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Chapter 20

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

או1ּ וַיָּבֹ֣
Na–wakaja
H0935

בְנֵֽי־
wana–wa–

שְׂרָאֵל יִ֠
Israeli
H3478

כָּל־
yote–
H3605

עֵדָ֤ה הָ֨
kusanyiko
H5712

מִדְבַּר־
jangwa–la–

֙ צִן
Sini
H6790

דֶשׁ בַּחֹ֣
mwezi–wa
H2320

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
kwanza
H7223

וַיֵּ֥שֶׁב
na–wakakaa
H3427

הָעָ֖ם
watu

בְּקָדֵ֑שׁ
Kadeshi
H6946

מָת וַתָּ֤
na–akafa
H4191

שָׁם֙
pale
H8033

מִרְיָ֔ם
Miriamu
H4813

וַתִּקָּבֵ֖ר
na–akazikwa
H6912

ׁם׃ שָֽ
pale
H8033

Katika mwezi wa kwanza jumuiya yote ya Kiisraeli ilifika kwenye Jangwa la Sini, nao wakakaa Kadeshi. Miriamu 
akafa huko na kuzikwa.

וְלאֹ־2
Na–hakukuwa–na–
H3808

יָה הָ֥
yalikuwa
H1961

יִם מַ֖
maji
H4325

לָעֵדָ֑ה
kwa–kusanyiko
H5712

הֲל֔וּ וַיִּקָּ֣
na–wakakusanyika
H6950

עַל־
juu–ya–

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ל־ וְעַֽ
na–juu–ya–

ן׃ אַהֲרֹֽ
Haruni
H0175

Mahali hapo hapakuwa na maji kwa ajili ya jumuiya hiyo, nao wakakusanyika ili kumpinga Mose na Aroni.

וַיָּ֥רֶב3
Na–wakagombana
H7378

הָעָ֖ם
watu

עִם־
na–

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
na–wakasema
H0559

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

וְל֥וּ
na–laiti
H3863

גָוַעְ֛נוּ
tungalikufa
H1478

בִּגְוַע֥
walipokufa
H1478

ינוּ אַחֵ֖
ndugu–zetu
H0251

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Watu wakagombana na Mose, na kusema, “Laiti tungelikufa wakati ndugu zetu walipoanguka na kufa mbele za 
Bwana!

וְלָמָ֤ה4
Na–kwa–nini
H4100

הֲבֵאתֶם֙
mmeleta
H0935

אֶת־
–
H0853

קְהַל֣
kusanyiko–la
H6951

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֶל־
katika–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֖
jangwa

הַזֶּ֑ה
hili
H2088

לָמ֣וּת
kufa
H4191

ם שָׁ֔
pale
H8033

אֲנַחְ֖נוּ
sisi
H0587

נוּ׃ וּבְעִירֵֽ
na–mifugo–yetu
H1165

Kwa nini mmeileta jumuiya ya Bwana kwenye jangwa hili, ili tufe humu, sisi na mifugo yetu?

וְלָמָ֤ה5
Na–kwa–nini
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
mlitupandisha
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
kutoka–Misri
H4714

יא לְהָבִ֣
kuleta
H0935

נוּ אֹתָ֔
sisi
H0853

אֶל־
katika–
H0413

הַמָּק֥וֹם
mahali
H4725

ע הָרָ֖
baya

הַזֶּ֑ה
hapa
H2088

א  ֹ֣ ׀ל
si
H3808

מְק֣וֹם
mahali–pa
H4725

רַע זֶ֗
mbegu
H2233

וּתְאֵנָה֤
na–mtini
H8384

֙ וְגֶפֶ֙ן
na–mzabibu
H1612

וְרִמּ֔וֹן
na–komamanga
H7416

יִם וּמַ֥
na–maji
H4325

יִן אַ֖
hakuna
H0369

לִשְׁתּֽוֹת׃
kunywa
H8354

Kwa nini mmetupandisha kutoka Misri mpaka mahali hapa pa kutisha? Hapa hakuna nafaka wala tini, zabibu au 
makomamanga. Wala hapa hakuna maji ya kunywa!”
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6֩ וַיָּבאֹ
Na–akaja
H0935

ה מֹשֶׁ֨
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֜
na–Haruni
H0175

מִפְּנֵי֣
kutoka–mbele–ya
H6440

ל הַקָּהָ֗
kusanyiko
H6951

אֶל־
kwa–
H0413

פֶּתַ֙ח֙
mlango–wa
H6607

הֶל אֹ֣
hema–ya
H0168

ד מוֹעֵ֔
kukutana
H4150

יִּפְּל֖וּ וַֽ
na–wakaanguka
H5307

עַל־
juu–ya–

פְּנֵיהֶם֑
nyuso–zao
H6440

א וַיֵּרָ֥
na–ikaonekana
H7200

כְבוֹד־
utukufu–wa
H3519

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
kwao
H0413

פ
P

Mose na Aroni wakaondoka pale kwenye kusanyiko mpaka kwenye mlango wa Hema la Kukutania na kuanguka 
kifudifudi, nao utukufu wa Bwana ukawatokea.

ר7 וַיְדַבֵּ֥
Na–akasema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
kusema
H0559

Bwana akamwambia Mose,

ח8 קַ֣
Chukua
H3947

אֶת־
–
H0853

ה הַמַּטֶּ֗
fimbo
H4294

וְהַקְהֵ֤ל
na–ukusanye
H6950

אֶת־
–
H0853

הָעֵדָה֙
kusanyiko
H5712

אַתָּה֙
wewe

ן וְאַהֲרֹ֣
na–Haruni
H0175

יךָ אָחִ֔
ndugu–yako
H0251

ם וְדִבַּרְתֶּ֧
na–msemeshe
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

לַע הַסֶּ֛
mwamba
H5553

לְעֵינֵיהֶ֖ם
mbele–ya–macho–yao

וְנָתַ֣ן
na–utoe
H5414

מֵימָי֑ו
maji–yake
H4325

וְהוֹצֵאתָ֨
na–uwatolee
H3318

לָהֶ֥ם
kwao

מַיִ֙ם֙
maji
H4325

מִן־
kutoka–

לַע הַסֶּ֔
mwamba
H5553

וְהִשְׁקִיתָ֥
na–uwanyweshe
H8248

אֶת־
–
H0853

ה הָעֵדָ֖
kusanyiko
H5712

וְאֶת־
na–
H0853

ם׃ בְּעִירָֽ
mifugo–yao
H1165

“Chukua ile fimbo, na wewe na ndugu yako Aroni mkusanye kusanyiko pamoja. Nena na ule mwamba mbele ya 
macho yao, nao utatoa maji yake. Utatoa maji kutoka huo mwamba kwa ajili ya jumuiya ili wao na mifugo yao 
waweze kunywa.”

ח9 וַיִּקַּ֥
Na–akachukua
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

ה הַמַּטֶּ֖
fimbo
H4294

מִלִּפְנֵי֣
kutoka–mbele–ya
H6440

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama–alivyo

הוּ׃ צִוָּֽ
amuru
H6680

Kwa hiyo Mose akaichukua hiyo fimbo kutoka pale ilipokuwa mbele za Bwana kama alivyomwagiza.

לו10ּ וַיַּקְהִ֜
Na–wakakusanya
H6950

ה מֹשֶׁ֧
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
na–Haruni
H0175

אֶת־
–
H0853

הַקָּהָ֖ל
kusanyiko
H6951

אֶל־
kwa–
H0413

פְּנֵי֣
mbele–ya
H6440

לַע הַסָּ֑
mwamba
H5553

וַיֹּ֣אמֶר
na–akawaambia
H0559

ם לָהֶ֗
kwao

שִׁמְעוּ־
sikieni–
H8085

נָא֙
sasa
H4994

ים הַמֹּרִ֔
waasi
H4784

הֲמִן־
je–kutoka–

לַע הַסֶּ֣
mwamba
H5553

הַזֶּ֔ה
huu
H2088

יא נוֹצִ֥
tutawatolea
H3318

לָכֶ֖ם
kwenu

יִם׃ מָֽ
maji
H4325

Mose na Aroni wakakusanya kusanyiko pamoja mbele ya huo mwamba, naye Mose akawaambia, “Sikilizeni, enyi 
waasi. Je, ni lazima tuwatoleeni maji kutoka mwamba huu?”
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רֶם11 וַיָּ֨
Na–akainua

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

יָד֗וֹ
mkono–wake
H3027

וַיַּ֧ךְ
na–akaupiga
H5221

אֶת־
–
H0853

לַע הַסֶּ֛
mwamba
H5553

הוּ בְּמַטֵּ֖
kwa–fimbo–yake
H4294

פַּעֲמָיִ֑ם
mara–mbili
H6471

֙ וַיֵּצְאוּ
na–yakatoka
H3318

מַיִ֣ם
maji
H4325

ים רַבִּ֔
mengi

שְׁתְּ וַתֵּ֥
na–wakanywa
H8354

ה הָעֵדָ֖
kusanyiko
H5712

ם׃ וּבְעִירָֽ
na–mifugo–yao
H1165

ס
S

Ndipo Mose akainua mkono wake na kuupiga mwamba mara mbili kwa fimbo yake. Maji yakabubujika, nayo 
jumuiya na mifugo yao wakanywa.

וַיֹּ֣אמֶר12
Na–akasema
H0559

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
na–kwa–
H0413

֒ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

יַעַ֚ן
kwa–sababu
H3282

לאֹ־
ham–ku
H3808

ם הֶאֱמַנְתֶּ֣
niamini
H0539

י בִּ֔
mimi

נִי קְדִּישֵׁ֔ לְהַ֨
kunitakasa
H6942

לְעֵינֵי֖
mbele–ya–macho–ya

בְּנֵי֣
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

ן לָכֵ֗
kwa–hiyo

א ֹ֤ ל
hamu
H3808

֙ תָבִי֙אוּ
taleta
H0935

אֶת־
–
H0853

הַקָּהָל֣
kusanyiko
H6951

הַזֶּ֔ה
hili
H2088

אֶל־
katika–
H0413

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo–

תִּי נָתַ֥
nimewapa
H5414

ם׃ לָהֶֽ
kwao

Lakini Bwana akamwambia Mose na Aroni, “Kwa sababu hamkuniamini mimi kiasi cha kuniheshimu kama 
mtakatifu machoni pa Waisraeli, hamtaiingiza jumuiya hii katika nchi ninayowapa.”

הֵמָּ֚ה13
Hayo
H1992

מֵי֣
maji–ya
H4325

ה מְרִיבָ֔
Meriba
H4809

אֲשֶׁר־
ambayo–

רָב֥וּ
waligombana
H7378

בְנֵֽי־
wana–wa–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

אֶת־
na–
H0854

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

שׁ וַיִּקָּדֵ֖
na–akatakaswa
H6942

ם׃ בָּֽ
kati–yao

ס
S

Haya yalikuwa maji ya Meriba, mahali pale ambapo Waisraeli waligombana na Bwana, naye akajionyesha 
mwenyewe huko kuwa mtakatifu katikati yao.

ח14 וַיִּשְׁלַ֨
Na–akatuma
H7971

ה מֹשֶׁ֧
Musa
H4872

ים מַלְאָכִ֛
wajumbe
H4397

שׁ מִקָּדֵ֖
kutoka–Kadeshi
H6946

אֶל־
kwa–
H0413

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

אֱד֑וֹם
Edomu
H0123

ה כֹּ֤
hivyo
H3541

אָמַר֙
anasema
H0559

יךָ אָחִ֣
ndugu–yako
H0251

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ה אַתָּ֣
wewe

עְתָּ יָדַ֔
unajua
H3045

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

הַתְּלָאָ֖ה
taabu
H8513

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

תְנוּ׃ מְצָאָֽ
ilitufikia
H4672

Mose akawatuma wajumbe kutoka Kadeshi kwenda kwa mfalme wa Edomu, akisema: “Hili ndilo ndugu yako 
Israeli asemalo: Wewe unafahamu juu ya taabu zote ambazo zimetupata.

וַיֵּרְד֤ו15ּ
Na–wakashuka
H3381

֙ אֲבֹתֵי֙נוּ
baba–zetu
H0001

יְמָה מִצְרַ֔
Misri
H4714

וַנֵּ֥שֶׁב
na–tukakaa
H3427

יִם בְּמִצְרַ֖
Misri
H4714

ים יָמִ֣
siku
H3117

ים רַבִּ֑
nyingi

עוּ וַיָּרֵ֥
na–wakatutesa

לָנ֛וּ
sisi

יִם מִצְרַ֖
Wamisri
H4713

ינוּ׃ וְלַאֲבֹתֵֽ
na–baba–zetu
H0001

Baba zetu walishuka Misri, nasi tumeishi huko miaka mingi. Wamisri walitutesa sisi na baba zetu,
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וַנִּצְעַק16֤
Na–tukamlilia
H6817

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

וַיִּשְׁמַע֣
na–akasikia
H8085

נוּ קֹלֵ֔
sauti–yetu

וַיִּשְׁלַח֣
na–akatuma
H7971

ךְ מַלְאָ֔
malaika
H4397

נוּ וַיֹּצִאֵ֖
na–akatutoa
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
kutoka–Misri
H4714

וְהִנֵּה֙
na–tazama
H2009

אֲנַחְ֣נוּ
sisi
H0587

שׁ בְקָדֵ֔
Kadeshi
H6946

יר עִ֖
mji

קְצֵ֥ה
mwisho–wa

ךָ׃ גְבוּלֶֽ
mpaka–wako
H1366

lakini tulipomlilia Bwana, alisikia kilio chetu na akamtuma malaika akatutoa Misri. “Sasa tupo hapa Kadeshi, mji 
ulio mpakani mwa nchi yako.

נַעְבְּרָה־17
Tupishe–

נָּ֣א
sasa
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
nchi–yako
H0776

א ֹ֤ ל
hatu
H3808

נַעֲבֹר֙
tapita

בְּשָׂדֶ֣ה
shambani

רֶם וּבְכֶ֔
na–shamba–la–mizabibu
H3754

א ֹ֥ וְל
na–hatu
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
tanywa
H8354

מֵי֣
maji–ya
H4325

בְאֵר֑
kisima
H0875

רֶךְ דֶּ֧
njia–ya
H1870

לֶךְ הַמֶּ֣
mfalme
H4428

ךְ נֵלֵ֗
tutaenda
H3212

א ֹ֤ ל
hatu
H3808

נִטֶּה֙
tageuka
H5186

ין יָמִ֣
kulia
H3225

אול ֹ֔ וּשְׂמ
wala–kushoto
H8040

עַ֥ד
hadi
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
ambayo–

ר נַעֲבֹ֖
tutapita

ךָ׃ גְּבוּלֶֽ
mpaka–wako
H1366

Tafadhali turuhusu tupite katika nchi yako. Hatutapita katika shamba lolote, wala shamba la mizabibu, au 
kunywa maji kutoka kwenye kisima chochote. Tutasafiri kufuata njia kuu ya mfalme, na hatutageuka kulia wala 
kushoto mpaka tuwe tumeshapita nchi yako.”

וַיֹּ֤אמֶר18
Na–akasema
H0559

֙ אֵלָיו
kwake
H0413

אֱד֔וֹם
Edomu
H0123

א ֹ֥ ל
huta
H3808

ר תַעֲבֹ֖
pita

י בִּ֑
kwangu

פֶּן־
asije–
H6435

רֶב בַּחֶ֖
kwa–upanga
H2719

א אֵצֵ֥
nikatoka
H3318

ךָ׃ לִקְרָאתֶֽ
kukutana–nawe
H7125

Lakini mfalme wa Edomu akajibu: “Hamtapita hapa; kama mkijaribu kupita, tutatoka na kuwashambulia kwa 
upanga.”

וַיֹּאמְר֨ו19ּ
Na–wakasema
H0559

אֵלָ֥יו
kwake
H0413

בְּנֵֽי־
wana–wa–

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Israeli
H3478

ה מְסִלָּ֣ בַּֽ
njia–kuu
H4546

נַעֲלֶה֒
tutapanda
H5927

וְאִם־
na–kama–

מֵימֶ֤יךָ
maji–yako
H4325

נִשְׁתֶּה֙
tutanywa
H8354

אֲנִי֣
mimi
H0589

י וּמִקְנַ֔
na–mifugo–yangu
H4735

י וְנָתַתִּ֖
na–nitatoa
H5414

מִכְרָ֑ם
bei–yake
H4377

ק רַ֥
tu
H7535

אֵין־
hakuna–
H0369

דָּבָ֖ר
jambo
H1697

בְּרַגְלַ֥י
kwa–miguu–yangu
H7272

רָה׃ עֱבֹֽ אֶֽ
nitapita

Waisraeli wakajibu: “Sisi tutafuata njia kuu; tena ikiwa sisi au mifugo yetu tutakunywa tone la maji yenu, 
tutalilipia. Sisi tunataka tu kupita kwa miguu, wala si kitu kingine chochote.”

וַיֹּ֖אמֶר20
Na–akasema
H0559

א ֹ֣ ל
huta
H3808

ר תַעֲבֹ֑
pita

וַיֵּצֵ֤א
na–akatoka
H3318

אֱדוֹם֙
Edomu
H0123

לִקְרָאת֔וֹ
kumkutana
H7125

בְּעַ֥ם
na–watu

כָּבֵ֖ד
wengi
H3515

וּבְיָד֥
na–kwa–mkono
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
wenye–nguvu
H2389

Watu wa Edomu wakajibu tena: “Hamwezi kupita hapa.” Ndipo watu wa Edomu wakatoka dhidi ya Waisraeli, jeshi 
kubwa lenye nguvu.

https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/6946.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4546.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4377.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm


׀וַיְמָאֵן֣ 21
Na–akakataa
H3985

אֱד֗וֹם
Edomu
H0123

֙ נְתֹן
kutoa
H5414

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ר עֲבֹ֖
kupita

בִּגְבֻל֑וֹ
mpaka–wake
H1366

וַיֵּ֥ט
na–akageuka
H5186

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

יו׃ מֵעָלָֽ
kutoka–kwake

פ
P

Kwa kuwa Waedomu waliwakatalia Waisraeli kupita katika nchi yao, Israeli wakageuka, wakawaacha.

וַיִּסְע֖ו22ּ
Na–wakasafiri
H5265

מִקָּדֵ֑שׁ
kutoka–Kadeshi
H6946

אוּ וַיָּבֹ֧
na–wakafika
H0935

בְנֵֽי־
wana–wa–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

כָּל־
yote–
H3605

ה הָעֵדָ֖
kusanyiko
H5712

ר הֹ֥
Hori
H2023

ר׃ הָהָֽ
mlima
H2022

Jumuiya yote ya Kiisraeli ikaondoka kutoka Kadeshi, wakafika kwenye Mlima Hori.

וַיֹּ֧אמֶר23
Na–akasema
H0559

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
na–kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Haruni
H0175

ר בְּהֹ֣
Hori
H2023

הָהָר֑
mlima
H2022

עַל־
katika–

גְּב֥וּל
mpaka–wa
H1366

רֶץ־ אֶֽ
nchi–ya–
H0776

אֱד֖וֹם
Edomu
H0123

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Kwenye Mlima Hori, karibu na mpaka wa Edomu, Bwana akamwambia Mose na Aroni,

יֵאָסֵ֤ף24
Atakusanywa
H0622

֙ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

אֶל־
kwa–
H0413

יו עַמָּ֔
watu–wake

י כִּ֣
kwa–sababu

א ֹ֤ ל
hata
H3808

֙ יָבאֹ
ataingia
H0935

אֶל־
katika–
H0413

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

תִּי נָתַ֖
nimewapa
H5414

לִבְנֵי֣
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

עַל֛
kwa

אֲשֶׁר־
ambayo–

ם מְרִיתֶ֥
mliasi
H4784

אֶת־
–
H0853

י פִּ֖
neno–langu
H6310

י לְמֵ֥
kwa–maji–ya
H4325

ה׃ מְרִיבָֽ
Meriba
H4809

“Aroni atakusanywa pamoja na watu wake. Hataingia katika nchi ninayowapa Waisraeli, kwa sababu ninyi wawili 
mliasi dhidi ya agizo langu kwenye maji ya Meriba.

קַח25֚
Mchukue
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

ן אַהֲרֹ֔
Haruni
H0175

וְאֶת־
na–
H0853

אֶלְעָזָר֖
Eleazari
H0499

בְּנ֑וֹ
mwana–wake

עַל וְהַ֥
na–umpandishe
H5927

ם אֹתָ֖
wao
H0853

ר הֹ֥
Hori
H2023

ר׃ הָהָֽ
mlima
H2022

Watwae Aroni na Eleazari mwanawe, na uwapandishe juu katika Mlima wa Hori.

ט26 וְהַפְשֵׁ֤
Na–umvue
H6584

ת־ אֶֽ
–
H0853

֙ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

אֶת־
–
H0853

יו בְּגָדָ֔
nguo–zake

ם וְהִלְבַּשְׁתָּ֖
na–umvishe
H3847

אֶת־
–
H0853

אֶלְעָזָר֣
Eleazari
H0499

בְּנ֑וֹ
mwana–wake

ן וְאַהֲרֹ֥
na–Haruni
H0175

ף יֵאָסֵ֖
atakusanywa
H0622

וּמֵ֥ת
na–atakufa
H4191

ׁם׃ שָֽ
pale
H8033

Mvue Aroni mavazi yake, na umvike Eleazari mwanawe, kwa maana Aroni atakusanywa pamoja na watu wake; 
atakufa huko.”
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וַיַּ֣עַש27ׂ
Na–akafanya

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama–alivyo

צִוָּ֣ה
amuru
H6680

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

֙ יַּעֲלוּ וַֽ
na–wakapanda
H5927

אֶל־
kwa–
H0413

ר הֹ֣
Hori
H2023

ר הָהָ֔
mlima
H2022

לְעֵינֵי֖
mbele–ya–macho–ya

כָּל־
yote–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
kusanyiko
H5712

Mose akafanya kama Bwana alivyomwagiza: Wakapanda Mlima Hori mbele ya macho ya jumuiya yote ya Kiisraeli.

וַיַּפְשֵׁט28֩
Na–akamvua
H6584

ה מֹשֶׁ֨
Musa
H4872

ת־ אֶֽ
–
H0853

ן אַהֲרֹ֜
Haruni
H0175

אֶת־
–
H0853

יו בְּגָדָ֗
nguo–zake

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
na–akamvisha
H3847

אֹתָם֙
wao
H0853

אֶת־
–
H0853

אֶלְעָזָר֣
Eleazari
H0499

בְּנ֔וֹ
mwana–wake

וַיָּ֧מָת
na–akafa
H4191

ן אַהֲרֹ֛
Haruni
H0175

ם שָׁ֖
pale
H8033

אשׁ ֹ֣ בְּר
juu–ya–kilele–cha

הָהָר֑
mlima
H2022

וַיֵּ֧רֶד
na–akashuka
H3381

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

וְאֶלְעָזָר֖
na–Eleazari
H0499

מִן־
kutoka–

ר׃ הָהָֽ
mlima
H2022

Mose akamvua Aroni mavazi yake na kumvika mwanawe Eleazari mavazi hayo. Naye Aroni akafia pale juu ya 
mlima. Kisha Mose na Eleazari wakateremka kutoka mlimani.

29֙ וַיִּרְאוּ
Na–wakaona
H7200

כָּל־
yote–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
kusanyiko
H5712

י כִּ֥
kwamba

גָוַע֖
amekufa
H1478

ן אַהֲרֹ֑
Haruni
H0175

וַיִּבְכּ֤וּ
na–wakamlilia
H1058

ת־ אֶֽ
–
H0853

֙ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

ים שְׁלֹשִׁ֣
thelathini
H7970

י֔וֹם
siku
H3117

ל כֹּ֖
yote
H3605

ית בֵּ֥
nyumba–ya

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

ס
S

Jumuiya yote ilipofahamu kwamba Aroni amekufa, jamaa yote ya Kiisraeli wakamwomboleza kwa siku thelathini.
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